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א'ל"ג,פרשתינו)1

ר הויַדְַבֵּ֨ �אֶל־משֶׁה֙יהְוָֹ֤ הלֵ֣ העֲלֵ֣ המִזֶּ֔ םאַתָּ֣ רוהְָעָ֔ יתָאֲשֶׁ֥ רֶץהֶֽעֱלִ֖ יםִמֵאֶ֣ רֶץמִצְרָ֑ ראֶל־הָאָ֗ עְתִּיאֲשֶׁ֣ שְׁבַּ֠ םנִ֠ לְאַבְרָהָ֨
ר לְזַרְעֲ֖� אֶתְּנֶנּֽהָ: ֹ֔ ק וּלְיַעֲֽקבֹ֙ לֵאמ לְיצְִחָ֤

The Lord spoke to Moses: "Go, ascend from here, you and the people you have brought up
from the land of Egypt, to the land that I swore to Abraham, Isaac, and Jacob, saying: 'I will
give it to your descendants.'

רש"י)2

(שמותהכעסבשעתלושאמרכלפיאחרדברעלה,נאמרלכךהארצות,מכלגבוההישראלארץמזה:עלהלך
לב ז) לך רד, אמר לו בשעת רצון לך עלה:

Go, ascend from here: The land of Israel is higher than all [other] lands (Zev. 54b). That is why
it says: “ascend.” Another explanation: [This is] in contrast to what He said to him [Moses] in
time of anger, “Go, descend,” (Exod. 32:7). In time of good will He said to him, Go, ascend
(Midrash Tanchuma 26).

אתה והעם: כאן לא נאמר ועמך:

you and the people: Here He did not say “Your people” [as He had said previously in Exod.
32:7 “for your people… have acted corruptly”].

ז'ל"ב,פרשתינורש"י)3

שידבקוטובואמרתבי,נמלכתולאוגיירתםמעצמךשקבלתרבערבעמך,אלאנאמרלאהעםשחתעמך:שחת
גרים בשכינה, הם שחתו והשחיתו:
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your people…have acted corruptly: Heb. עַמְ�שִׁחֵת . It does not say, “The people have acted
corruptly,” but “your people.” Those are the mixed multitude whom you accepted on your own
initiative, and whom you converted without consulting Me. You said, “It is good that converts
cleave to the Shechinah.” They have acted corruptly and have corrupted [others]. -[from Exod.
Rabbah 42:6]

ל"דל"ב,פרשתינו)4

ם חַטָּאתָֽם: י עֲלֵהֶ֖ י וּפָֽקַדְתִּ֥ י� וּבְי֣וֹם פָּקְדִ֔ � לְפָנֶ֑ י ילֵֵ֣ � הִנֵּ֥ה מַלְאָכִ֖ רְתִּי֙ לָ֔ ל אֲשֶׁר־דִּבַּ֨ ם אֶ֤ ה אֶת־הָעָ֗ � | נחְֵ֣ ה לֵ֣ ועְַתָּ֞

And now go, lead the people to [the place] of which I have spoken to you. Behold My angel will
go before you. But on the day I make an accounting [of sins upon them], I will bring their sin to
account against them."

ב

ל"הל"ב,פרשתינו)5

ן: ֹֽ הֲר ה אַֽ ר עָשָׂ֖ גֶל אֲשֶׁ֥ ר עָשׂ֣וּ אֶת־הָעֵ֔ ל אֲשֶׁ֣ ם עַ֚ ה אֶת־הָעָ֑ ף יהְוָֹ֖ ֹ֥ ויַּגִּ

Then the Lord struck the people with a plague, because they had made the calf that Aaron had
made.

ל"גל"ב,פרשתינו)6

י: נּוּ מִסִּפְרִֽ י אֶמְחֶ֖ ר חָֽטָא־לִ֔ י אֲשֶׁ֣ ה מִ֚ ה אֶל־משֶׁ֑ אמֶר יהְוָֹ֖ ֹ֥ ויַּ

And the Lord said to Moses: "Whoever has sinned against Me, him I will erase from My book!"

כ'ל"ב,פרשתינו)7

שְׁק אֶת־בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל: יםִ ויַַּ֖ י הַמַּ֔ זֶר֙ עַל־פְּנֵ֣ ק ויִַּ֨ ד אֲשֶׁר־דָּ֑ ן עַ֣ שׁ ויַּטְִחַ֖ ף בָּאֵ֔ ֹ֣ ר עָשׂוּ֙ ויַּשְִׂר גֶל אֲשֶׁ֤ ח אֶת־הָעֵ֨ ויַּקִַּ֞

Then he took the calf they had made, burned it in fire, ground it to fine powder, scattered [it]
upon the surface of the water, and gave [it to] the children of Israel to drink.

רש"י)8

אנשיכמשפטבסייף,והתראהעדיםישאםשםנדונומיתותשלשכסוטות.לבדקןנתכויןישראל:בניאתוישק
ולאעדיםלאהעם,אתה'ויגוףלה)(פסוקשנאמרבמגפה,התראהבלאעדיםמרובים,שהןהנדחתעיר

התראה בהדרוקן, שבדקום המים וצבו בטניהם:

and gave [it to] the children of Israel to drink: He intended to test them like women suspected
of adultery [are tested, as prescribed in Num. 5:11-31] (A.Z. 44a). Three [different] death
penalties were meted out there: (1) If there were witnesses [to the worship] and warning [had

projectlikkuteisichos.org - 2



been issued to the sinners, they were punished] by the sword, according to the law (Deut.
13:13-18) that applies to the people of a city that has been led astray who are many [people
involved]. (2) [Those who practiced idolatry with] witnesses but without warning [died] from a
plague, as it is said: “Then the Lord struck the people with a plague” (verse 35). (3) [Those
who practiced idolatry both] without witnesses and without warning [died] from dropsy, for the
water tested them and their stomachs swelled up (Yoma 66b).

כ"חל"ב,פרשתינו)9

י אִֽישׁ ל מִן־הָעָם֙ בַּיּ֣וֹם הַה֔וּא כִּשְׁל֥שֶׁת אַלְפֵ֖ ֹ֤ ה ויַּפִּ ר משֶׁ֑ י כִּדְבַ֣ :ויַַּעֲֽשׂ֥וּ בְנֵיֽ־לֵוִ֖

The sons of Levi did according to Moses' word; on that day some three thousand men fell from
among the people.

ל"ח-ל"זי"ב,באפרשת)10

לויַּסְִע֧וּ סבְנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֛ רַעְמְסֵ֖ תָהמֵֽ ֹ֑ שׁ־מֵא֨וֹתסֻכּ לֶףכְּשֵֽׁ יאֶ֧ יםרַגְלִ֛ רֶבמִטָּֽף:לְבַדהַגְּבָרִ֖ בוגְַם־עֵ֥ הרַ֖ םעָלָ֣ אןאִתָּ֑ ֹ֣ רוצְ וּבָקָ֔
ד: ֹֽ ד מְא ה כָּבֵ֥ מִקְנֶ֖

The children of Israel journeyed from Rameses to Succoth, about six hundred thousand on
foot, the men, besides the young children. And also, a great mixed multitude went up with
them, and flocks and cattle, very much livestock.

ד

א'ל"ד,פרשתינורש"י)11

עםארוסתווהניחהיםלמדינתשהלךלמלךמשלאחרות.לךפסלאתההראשונות,שברתאתהלך:פסל
להורגההמלךיאמראםאמרכתובתה,וקרעשושבינהעמדרע,שםעליהיצאהשפחותקלקולמתוךהשפחות,

שושבינהלואמרלה.נתרצההשפחות,מןאלאהקלקולהיהשלאומצא,המלךבדקאשתך.אינהעדייןלואומר
ואניאחר,ניירלךקנהאתהאותה,קרעתאתההמלךלואמרהראשונה.שנקרעהאחרת,כתובהלהכתוב

שלארוסתומשה,זהוהשושביןרב,ערבאלוהשפחותהוא,ברוךהקדושזההמלךכןידי,בכתבלהאכתוב
הקדוש ברוך הוא אלו ישראל, לכך נאמר פסל לך:

Hew for yourself: You broke the first ones. You hew others for yourself. This can be compared
to a king who went abroad and left his betrothed with the maidservants. Because of the
immoral behavior of the maidservants, she acquired a bad reputation. Her bridesman [the
person appointed to defend the bride should any problems arise] arose and tore up her
marriage contract. He said, “If the king decides to kill her, I will say to him, ‘She is not yet your
wife.’” The king investigated and discovered that only the maidservants were guilty of immoral
behavior. He [therefore] became appeased to her. So her bridesman said to him, “Write her
another marriage contract because the first one was torn up.” The king replied to him, “You
tore it up. You buy yourself another [sheet of] paper, and I will write to her with my [personal]
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hand [writing].” Likewise, the king represents the Holy One, blessed is He. The maidservants
represent the mixed multitude. The bridesman is Moses, and the betrothed of the Holy One,
blessed is He, is Israel. That is why it says: “Hew for yourself.” -[from Tanchuma 30]

ו

ז'ל"ב,פרשתינורש"י)12

לך רד: מגדולתך, לא נתתי לך גדולה אלא בשבילם. באותה שעה נתנדה משה מפי בית דין של מעלה:

Go, descend: Descend from your high position. I gave you this high position only for their sake
(Ber. 32a). At that time, Moses was banished by a decree of the heavenly tribunal (Midrash
Tanchuma 22, Exod. Rabbah 42:3).

ז

א'ט',סוטה)13

תְהִלָּהנוָהֶאֶלָּאתְהִלָּהנאָוהָתִּקְרֵיאַלתְהִלָּהנאָוהָלַישְָׁרִיםבַּה׳צַדִּיקִיםרַנּנְוּדִּכְתִיבמַאיפָּפָּאבַּרחִינּנָאָרַבדָּרֵשׁ
זֶה משֶֹׁה ודְָודִ שֶׁ�א שָׁלְטוּ שׂוֹנאְֵיהֶם בְּמַעֲשֵׂיהֶם

Having mentioned Rav Ḥinnana bar Pappa, the Gemara quotes another of his interpretations.
Rav Ḥinnana bar Pappa interpreted a verse homiletically: What is the meaning of that which is
written: “Rejoice in the Lord, you righteous, praise is comely for the upright [nava tehilla]”
(Psalms 33:1)? Do not read the conclusion of the verse as: Praise is comely [nava]; rather,
read it as: A house [naveh] of praise. This is referring to Moses and David, whose enemies did
not rule over their achievements, as they each built a naveh, a house for the Lord, and this
house remained in existence

ל'כ"ו,תרומה)14

יתָ בָּהָֽר: ר הָרְאֵ֖ שְׁפָּט֔וֹ אֲשֶׁ֥ ן כְּמִ֨ מתָֹ֖ אֶת־הַמִּשְׁכָּ֑ .וַהֲֽקֵֽ

"And you shall erect the Mishkan according to its proper manner, as you will have been shown
on the mountain.

ה'י"ב,לךרש"י)15

עליהםומעלההנשים,מגיירתושרההאנשים,אתמגייראברהםהשכינה,כנפיתחתשהכניסןבחרן:עשואשר
הזה,הכבודכלאתעשהא)לא(שםכמולהם,שקנוושפחותעבדיםמקראשלופשוטועשאום.כאלוהכתוב

(במדבר כד יח) וישראל עושה חיל, לשון קונה וכונס:

and the souls they had acquired in Haran: whom he had brought under the wings of the
Shechinah. Abraham would convert the men, and Sarah would convert the women, and
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Scripture ascribes to them [a merit] as if they had made them (Gen. Rabbah 39:14). (Hence,
the expression עָשׂוּאֲשֶׁר , lit. that they made.) The simple meaning of the verse is: the slaves
and maidservants that they had acquired for themselves, as in [the verse] (below 31:1): “He
acquired (עָשָׂה) all this wealth” [an expression of acquisition]; (Num. 24:18): “and Israel
acquires,” an expression of acquiring and gathering.

ח

ב'ד',זרהעבודה)16

יתןמיכה)ה,(דבריםשנאמרתשובהלבעליפהפתחוןליתןאלאהעגלאתישראלעשולאלויבןיהושעוא"ר
והיה לבבם זה להם ליראה אותי כל הימים וגו'

And Rabbi Yehoshua ben Levi says: The Jewish people fashioned the Golden Calf (see
Exodus, chapter 32) only to give a claim to penitents, as it is stated after the revelation at
Sinai: “Who would give that they had such a heart as this always, to fear Me, and keep all My
commandments, that it might be good for them, and with their children forever” (Deuteronomy
5:25). If the nation was truly at such a lofty spiritual state, how could they worship the Golden
Calf? Rather, their sin occurred so that it would be made clear that one can repent for any sin,
as even a sin as severe as the Golden Calf was forgiven.

והיינו דא"ר יוחנן משום ר"ש בן יוחאי לא דוד ראוי לאותו מעשה ולא ישראל ראוין לאותו מעשה

And this is similar to that which Rabbi Yoḥanan says in the name of Rabbi Shimon ben Yoḥai:
David was not fit to act as he did in that incident involving Bathsheba, and the Jewish people
were not fit to act as they did in that incident of the Golden Calf.

יומאסוףמשנה)17

הָאוֹמֵר: אֶחֱטָא ואְָשׁוּב, אֶחֱטָא ואְָשׁוּב — אֵין מַסְפִּיקִין בְּידָוֹ לַעֲשׂוֹת תְּשׁוּבָה.

With regard to one who says: I will sin and then I will repent, I will sin and I will repent, Heaven
does not provide him the opportunity to repent, and he will remain a sinner all his days.

ד'ז',תשובההלכותרמב"ם)18

אֵלּוּמִמַּעֲלַתגְּדוֹלָהמַעֲלָתָןכְּלוֹמַרבּוֹ.לַעֲמדֹיכְוֹלִיןגְּמוּרִיןצַדִּיקִיםאֵיןעוֹמְדִיןתְּשׁוּבָהשֶׁבַּעֲלֵימָקוֹםחֲכָמִיםאָמְרוּ
שֶׁ�א חָטְאוּ מֵעוֹלָם מִפְּניֵ שֶׁהֵן כּוֹבְשִׁים יצְִרָם יוֹתֵר מֵהֶם:

Our Sages declared: "In the place where Baalei Teshuvah stand, even the completely
righteous are not able to stand." The level of Baalei Teshuvah transcends the level of those
who never sinned at all, for they overcome their [evil] inclination more.
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ט

ב'פ"ו,יומא)19

כָשַׁלְתָּכִּיאֱ�הֶי�ה׳עַדישְִׂרָאֵל״שׁוּבָהשֶׁנּאֱֶמַר:כִּשְׁגָגוֹת,לוֹנעֲַשׂוֹתשֶׁזְּדוֹנוֹתתְּשׁוּבָהגְּדוֹלָהלָקִישׁ:רֵישׁאָמַר
לוֹנעֲַשׂוֹתשֶׁזְּדוֹנוֹתתְּשׁוּבָהגְּדוֹלָהלָקִישׁ:רֵישׁוהְָאָמַראִיניִ?!מִכְשׁוֹל.לֵיהּקָרֵיוקְָאהוּא,מֵזִיד—״עָוֹן״הָאבַּעֲוֹנֶ�״,
כָּאןמֵאַהֲבָה,כָּאןקַשְׁיאָ:לָאיחְִיהֶ״!(חָיהֹ)עֲלֵיהֶםוּצְדָקָהמִשְׁפָּטועְָשָׂהמֵרִשְׁעָתוֹרָשָׁע״וּבְשׁוּבשֶׁנּאֱֶמַר:כִּזְכִיּוֹת,
מִיּרְִאָה.

Reish Lakish said: Great is repentance, as the penitent’s intentional sins are counted for him
as unwitting transgressions, as it is stated: “Return, Israel, to the Lord your God, for you have
stumbled in your iniquity” (Hosea 14:2). The Gemara analyzes this: Doesn’t “iniquity” mean an
intentional sin? Yet the prophet calls it stumbling, implying that one who repents is considered
as though he only stumbled accidentally in his transgression. The Gemara asks: Is that so?
Didn’t Reish Lakish himself say: Great is repentance, as one’s intentional sins are counted for
him as merits, as it is stated: “And when the wicked turns from his wickedness, and does that
which is lawful and right, he shall live thereby” (Ezekiel 33:19), and all his deeds, even his
transgressions, will become praiseworthy? The Gemara reconciles: This is not difficult: Here,
when one repents out of love, his sins become like merits; there, when one repents out of fear,
his sins are counted as unwitting transgressions.

י'

ב'ז',חולין)20

עפראלמישקלמהדראקאדהותאיתתאההיאכשפיםואפילוחנינארביאמרמלבדועודאיןלה)ד,(דברים
מתותיה כרעיה דרבי חנינא אמר לה שקולי לא מסתייעא מילתיך אין עוד מלבדו כתיב

The Gemara relates other statements of Rabbi Ḥanina: With regard to the verse: “There is
none else beside Him” (Deuteronomy 4:35), Rabbi Ḥanina says: And even sorcery is
ineffective against the will of God. The Gemara relates: There was a certain woman who would
try to take dust from beneath the feet of Rabbi Ḥanina in order to perform sorcery on him and
harm him. Rabbi Ḥanina said to her: Take the dust, but the matter will be ineffective for you, as
it is written: “There is none other beside Him.”

שע"דפרקתערבהמשך)21

אפשראישהריכלל,ניצוץשוםבהםשאיןהכוונהאיןכללטובבהםאיןהטמאותקליפותדבג'בסש"בדמ"ש
ניצוץאיזהבהםשיהי'בהכרחמקוםמכלמהמקיףהואשקיומם(הגםטובניצוץאיזהבלידברשוםקיוםלהיות

כו'), רק שהניצוץ הוא שנתרחק ונחשך כל כך עד שהוא כמו רע כו', והיינו שאין בו שום הרגש אלקי כלל וכלל כו'
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When it says in Tanya that the three impure Kelipos don't have good, this doesn't mean there
is no G-dly spark, as nothing can exist without a good spark (as the Makif energy does not
suffice),

The intent is rather, that the spark is so far and dark, to the point that it is like bad, i.eThere is
no G-dly feeling at all.

י"ב

כ"אפרשתינותנחומא)22

אַחַת,רְאִיּהָרוֹאֶהאַתָּהז).ג,(שמותישְִׂרָאֵלבְּניֵרָאִיתִירָאהֹבַּסְּנהֶ,לְ�אָמַרְתִּיכְּבָר�אהוּא:בָּרוּ�הַקָּדוֹשׁלוֹאָמַר
שֶׁהֵםשֶׁלִּי,בְּטֶטְרָאמִילִיןבְּסִיניַיוֹרֵדואֲַניִתּוֹרָתִי,וּמְקַבְּלִיםלְסִיניַשֶׁבָּאִיםרוֹאֶהשֶׁאֲניִרְאִיּוֹת.שְׁתֵּירוֹאֶהואֲַניִ

ויַּמִָירוּוּכְתִיב:י).א,(יחזקאלוגְוֹ'מֵהַשְּׂמאֹלשׁוֹרוּפְניֵשֶׁנּאֱֶמַר:בּוֹ,אוֹתִיוּמַכְעִיסִיןמֵהֶםאֶחָדושְׁוֹמְטִיןבּוֹמִתְכּוֹננְיִם
אֶת כְּבוֹדָם בְּתַבְניִת שׁוֹר (תהלים קו, כ).

The Holy One, blessed be He, was aware of what was transpiring in Moses’ heart, and so He
said to him: Have I not already told thee at the thorn bush that I have surely seen (Exod. 3:7)?
You saw but one vision, but I have seen two. I saw them coming to Sinai and accepting My
Torah, and I also saw that I would descend at Sinai on My chariot with four animals and they
would examine it and unhitch one of them in order to provoke Me, as it is said: And they four
had the face of an ox, etc. (Ezek. 1:10), and it is written elsewhere: Thus they exchanged their
glory for an ass that eateth grass (Ps. 106:20).

י"ד

א'כ"ט,סנהדרין)23

טענותהרבהשמלאידא"רהקדמונימנחשלמסיתטועניןשאיןמנייןיונתןרביאמרנחמןברשמואלרביאמר
היה לו לנחש לטעון ולא טען ומפני מה לא טען לו הקב"ה לפי שלא טען הוא

Rabbi Shmuel bar Naḥman says that Rabbi Yonatan says: From where is it derived that the
judges do not advance a claim on behalf of an inciter? It is derived from the incident of the
primordial snake who tempted Eve; he was the first inciter. As Rabbi Simlai says: The snake
could have advanced many claims on its own behalf, but it did not claim them. And for what
reason did the Holy One, Blessed be He, not advance these claims for it, deeming the snake
exempt from punishment? Because the snake did not advance these claims itself.

ופרקסוףתניא)24

המדרגה התחתונה היא שלש קליפו' הטמאות ורעות לגמרי ואין בהם טוב כלל
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The lower grade consists of the three kelipot which are altogether unclean and evil, containing
no good whatever.

ט"ו

רפ"דסימןרישהזקןאדמו"רערוךשולחן)25

כְּנגֶֶדשִׁבְעָה3הַפָּרָשָׁהמֵעִניְןַבִּנבְִיאִיםוקְָרְאוּבַּתּוֹרָה,יקְִרְאוּשֶׁ�אישְִׂרָאֵלדעַלשְׁמָדגָּזְרוּאַחַתשֶׁפַּעַםמִפְּניֵ
בֵּיןוהֲַרֵיבַּתּוֹרָה,פּוֹחֲתִיןשֶׁאֵיןכְּמוֹאֶחָדלְכָלפְּסוּקִיםמִג'פּוֹחֲתִיןהָיוּוְ�אבַּתּוֹרָה,לִקְרוֹתצְרִיכִיםשֶׁהָיוּהַשִּׁבְעָה

מֵעִניְןַבְּנבִָיאקוֹרֵאאֶחָדשֶׁיּהְֵאהִתְקִינוּ–בַּתּוֹרָהלִקְרוֹתוחְָזְרוּהַגְּזֵרָהכְּשֶׁבָּטְלָהכָּ�ואְַחַרפְּסוּקִים,הכ"אכֻּלָּם
הַפָּרָשָׁה כ"א פְּסוּקִיםו בְּשַׁבָּת.ז

Once [the non-Jewish rulers of Eretz Yisrael]2 instituted decrees intended to stamp out the
Jews’ religion and forbade them to read from the Torah. [To compensate, the Jews] would read
[a selection from] the works of the Prophets that shares the theme of the Torah reading,3
calling seven people to read, corresponding to the seven who would have read from the Torah.
They did not apportion fewer than three verses to each reader, just as [one who reads] from
the Torah does not [read fewer than that number of verses]. Thus a total of [at least] 21 verses
were read. Afterwards, when the decree was nullified and [the Jews were able] to read from
the Torah again, they ordained that on Shabbos, one person should read [at least] 21 verses
from the works of the Prophets that share the theme of the Torah reading

כ"טי"ח,א',מלכים)26

שֶׁב: ין קָֽ ה ואְֵ֥ ין־ק֥וֹל ואְֵין־ענֶֹ֖ ה ואְֵֽ ד לַעֲל֣וֹת הַמִּנחְָ֑ יםִ ויִַּתְֽנבְַּא֔וּ עַ֖ ר הַֽצָּהֳרַ֔ ֹ֣ וַיֽהְִי֙ כַּעֲב

And as the afternoon passed and they feined to prophesy until the time of the sacrifice of the
[evening] offering, and there was no voice and no answer and no one was listening.

ל"טי"ח,א',מלכים)27

ה ה֥וּא הָאֱ�הִֽים: ים יהְוָֹ֖ אמְר֔וּ יהְוֹהָ֙ ה֣וּא הָאֱ�הִ֔ ֹ֣ ם ויַּ ם וַיּֽפְִּל֖וּ עַל־פְּניֵהֶ֑ ויַּרְַא֙ כָּל־הָעָ֔

And all the people saw and fell on their faces, and they said, "The Lord is God, the Lord is
God."

ט'כ"ג,פרקרבהבמדבר)28

יצָָאנוּוחֲַבֵרִיאֲניִהָעָם,כָללְעֵיניֵלוֹואְָמַרהַפָּרהֵשִׁיבעִמָּהֶם,לֵ�לוֹואְָמַראֵלִיּהָוּשֶׁפָּתַחעַדרַגְלוֹ.אֶתלָזוּזיכְָלוּוְ�א
מִתְקַדֵּשׁהוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁשֶׁלוּשְׁמוֹמָקוֹםשֶׁלבְּחֶלְקוֹעָלָהוהְוּאאֶחָד,בְּמִרְעֶהוגְָדַלְנוּאַחַת,מִפָּרָהאַחַת,מִבֶּטֶן
עֲלִילָה,ימְִצְאוּואְַלעִמָּהֶםלֵ�תִּירָאאַלפָּרפָּראֵלִיּהָוּלוֹאָמַרבּוֹרְאִי.אֶתלְהַכְעִיסהַבַּעַלבְּחֵלֶקעָלִיתִיואֲַניִעָלָיו,

שֶׁכְּשֵׁם שֶׁשְּׁמוֹ שֶׁל הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא מִתְקַדֵּשׁ עַל אוֹתוֹ שֶׁעִמִּי, כָּ� מִתְקַדֵּשׁ עָלֶי�.
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but as for that bull which had been assigned to the name of Baal, all those prophets of Baal
plus the prophets of Asherah assembled to move [even] its foot from the ground, and were
unable to do so, until Elijah began to say [to it] for them, “Go with them.” The bull answered
and spoke to Elijah before the eyes of all the people and said to him, “My colleague and I
came out of the same womb, out of the same mother, and we grew up in the same pasture.
That one was assigned to the portion of the Holy One, blessed be He, and the name of the
Holy One, blessed be He, is sanctified through him. So have I been assigned to the portion of
Baal to provoke my Creator?” Elijah said to him, “Bull, bull, go with them and do not let them
find an excuse. Just as the name of the Holy One, blessed be He, is being sanctified through
this one with me, so will it be sanctified through you.”

ט"ז

כ"דפרקתניא)29

מיחודוהפירודבתכליתוהואב"ההעליוןרצוןעלעוברהעוברההריקלהעבירהאפי'לאמיתובאמתאבל
בעה"זממנההנשפעיםהדבריםמכלויותרממשוע"זאחרי'אלהיםהנקרא'וקליפהמס"איותרית'ואחדותו

שהם בהמות טמאות וחיות ועופות טמאים ושקצים ורמשים

The real truth, however, is that even in the case of a minor sin, the offender transgresses
against the blessed Supreme Will and is completely sundered from His blessed Unity and
Oneness even more than the sitra achra and the kelipah, called "strange gods" and "idolatry,'
and than all things that are derived therefrom in this world, to wit, the unclean cattle and
beasts, and unclean birds, and the abominable insects and reptiles.

א'פ"ה,מציעאבבא)30

תוציאואםיט)טו,(ירמיהושנאמרבשבילומבטלהגזירהגוזרהקב"האפילותורההארץעםבןאתהמלמדוכל
יקר מזולל כפי תהיה

And anyone who teaches Torah to the son of an ignoramus achieves such an exalted status
that even if the Holy One, Blessed be He, were to issue a harsh decree, He may nullify it for
his sake, as it is stated in the continuation of the verse: “And if you bring forth the precious out
of the worthless, you shall be as My mouth,” i.e., you will be like the mouth of God that can
rescind a decree.

***
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